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Pycckuin

BHUMAHMUE!

BaxxHasa uHdopmaums. BHMmartenbHo nsydnte eé nepeq

aKcnnyarauuen ngenms.

* MicnonbayinTte nsgenue TorbKo no NnpsiMoOMy HasHaYeHuo.

» COopKy 1U3genusa NnpomMsBoaMTE TOMbKO B MOMTHOM
COOTBETCTBMU C NMpUnaraemomn UHCTPYyKLMER.

* i3genune MoXeT OMPOKNHYTLCA YN HAHECTU TAXENble
TenecHble nospexaeHus. MpukpenuTe ero k cteHe. [ns
KpenneHns K CTEHe UCNonb3ynTe Kpenéx, noaxoasLmmn
ansa matepuana creH Bawero goma. Ecnu Bel He
yBepeHb! Kakor TUM KpenneHus NoaxoauT Ans matepuana
cTeH, obpatuTechb K cneumnanucty unm B
crneumnanm3anpoBaHHbIN MarasuH.

* [Mpu akcnnyaTauny Asepent U BbIABUXKHbBIX SLLUKOB He
npunaranTe Ype3mepHbIX YCUNUNA.

* PekomeHayeTcs peMOHT MexaHU3MOoB TpaHcopmauum
A0BEpPUTb KBanuuUUMpOBaHHbLIM crieuuanictam.

» Byabre ocTopoXHbI NpU obpalleHnn ¢ getTanamm n3
ctekna. MsberanTe yaapHbIX Harpy3ok. A3-3a
NMOBPEXOEHHbIX KPaeB U LapanuH Ha NOBEPXHOCTH,
CTEKIO MOXEeT BHE3anHo TPECHYTb 1 (unn) pasbutbes.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

* Use the product for its intended purpose only.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

» The product may tip over and cause serious bodily injury.
Attach it to the wall. In order to attach it to the wall, use
fasteners suitable for the walling material at home. Should
you be in doubt about the type of fasteners suitable for the
walling material, contact a specialist or a specialized store.

* Do not apply excessive force, when using doors and
drawers.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Be careful, when handling glass parts. Avoid shock loads.
Due to the damaged edges and scratches on the surface,
the glass may suddenly crack and (or) break.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

 Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Das Produkt kann umkippen und schwere Verletzungen
verursachen. Befestigen Sie es an der Wand.
Verwenden Sie zur Befestigung an der Wand eine fiir das
Wandmaterial Ihres Hauses geeignete Wandhalterung.
Wenn Sie sich nicht sicher sind, welche Art der
Befestigung fir Wandmaterial geeignet ist, wenden Sie
sich an einen Spezialisten oder einen Fachhandler.

* Legen Sie beim Betrieb von Tiren und Schubladen keine
UbermaRige Kraft an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

*» Seien Sie vorsichtig beim Umgang mit Glasteilen.
Vermeiden Sie die Stol3belastungen. Beschadigte Kanten
und Kratzer auf der Oberflache kénnen dazu fihren, dass
das Glas plétzlich splittert und/oder zerbricht.

.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser I'article.

« Utilisez l'article uniguement aux fins prévues.

* Assemblez I'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

* Le produit peut se renserver en provoquant des blessures
graves. Fixez-le au mur. Pour la fixation au mur, utilisez
des attaches adaptées au matériau mural de votre
maison. Si vous n'étes pas sdr du type d'attaches
appropriées pour le matériau mural, contactez un
spécialiste ou un magasin spécialisé.

* Lorsque vous utilisez des portes et des tiroirs, ne faites
pas d'efforts excessifs.

* |l est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

« Faites attention lorsque vous manipulez des piéces en
verre. Evitez les charges de choc. En raison des bords
endommagés et des rayures sur la surface le verre peut
se fissurer et / ou se briser soudainement.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

» Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Il prodotto potrebbe capovolgersi e causare gravi lesioni.
Fissare il mobile al muro Per fissare il mobile al muro,
utilizzare degli elementi di fissaggio adatti al materiale dei
muri della casa. In caso di dubbi nel scegliere gli elementi
di fissaggio adatti per il materiale dei muri, rivolgiti a uno
specialista oppure a un negozio specializzato.

« Utilizzando le ante e i cassetti, non esercitare
sollecitazioni eccessive.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Prestare la dovuta attenzione quando si maneggiano le
parti in vetro. Evitare gli urti. In caso di estremita
danneggiate o graffi il vetro pud rompersi
improvvisamente e/o formare crepe.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de

usar el articulo.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

* Ensambile el el articulo sélamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

« El articulo puede volcarse y causar lesiones graves.
Fijelo a la pared. Para fijarlo a la pared use los soportes
adecuados para el material de las paredes de su casa. Si
no esta seguro de qué tipo de fijacion es adecuada para
el material de sus paredes, consulte a un especialista o a
una tienda especializada.

« Al usar puertas y cajones, no aplique esfuerzos
excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.

» Tenga cuidado al manipular piezas de vidrio. Evite las
cargas de choque. A causa de los bordes danados y
arafazos en la superficie, el vidrio puede agrietarse
repentinamente y (0) romperse.
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Portugués

ATENGAO!

Informagdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

* O produto pode tombar e causar graves danos corporais.

Prenda-o a parede. Para fixagdo na parede, utilize
fixadores apropriados para o material das paredes da
sua casa. Se vocé nao tiver certeza de que tipo de
suporte seja adequado para o material de parede,
consulte um perito ou uma loja especializada.

* Quando usar as portas e gavetas, néo aplique uma forca
excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformacgao aos profissionais qualificados.

» Tenha cuidado ao manusear pegas de vidro. Evite
impactos. Devido as bordas danificadas e arranhdes na
superficie, o vidro, de repente, pode rachar-se ou
quebrar.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

« Urliniin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapilmalidir.

« Uriin devrilebilir ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Bundan dolayi duvara tutturun. Bir duvara sabitlemek
igin, eviniz duvarlarinin malzemesine uygun baglanti
elemanlari kullanin. Duvar malzemesi i¢in hangi baglanti
tipinin uygun oldugundan emin degilseniz, bir uzmana
veya ihtisasli magazaya danigin.

» Kapi ve ¢gekmeceleri kullandiginiz zaman asiri gi¢
kullanmayin.

* D6nlisim mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara birakilmasi tavsiye edilir.

» Cam parcalarini kullanirken dikkatli olun. Darbe
yuklerinden kaginin. Zarar gérmus kenarlar ve ylzeydeki
cizikler nedeniyle cam aniden gatlayabilir ve / veya
kirilabilir.

Benapycki

YBATA!

BaxHas iHhapmaubls. YBaxnisa BbIBYYbILE e nepaj
aKcnnyaTaublsii Bblpaoby.

* BoikapbicTOyBanLUe Bblpab Tonbki Na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

36ipaviLe Bbipab Tonbki ¥ agnaBegHacLi 3 Npbiknag3eHan
iHCTPYKUbISIA.

Bbipab Moxa nepakyniuua i HaHecLi LshKKist UsinecHbls
nawkogxaHHi. MNMpbiMauynue Aaro ga cusiHbl. Ons
MaLaBaHHA Aa CUsHbI BblKapblCTanue Kpanex, ki
nagbixoasiub Aa MaTapbliany cueHay Bawara gomy. Kani
Bbl HE YN3YHEeHbI, SIKi Thin MaLaBaHHA NagbIXoasilb Aa
MaTapbISNy cueHay, 3BsipHiLecs aa cneuplanicta abo y
cneublsnisaBaHyo Kpamy.

Mpbl akcnnyaTaubli 43BAP3N | BbICOYHbIX Wydnag He
npblknaganue npasmepHbIX HaMmaraHHsy.

PaMoOHT MexaHiamay TpaHcdapmaLbli pakameHgyeuua
Japydblupb KBanigikaBaHbIM cneublsnicTaMm.

Byasbue acusapoxHblst Npbl abbIXOAXKaHHI 3 g3Tansami ca
wkna. Masbsaranue yoapHbix Harpysak. 3-3a
nawuKomkaHbIx 6akoy i ApaniH Ha NaBepxHi LLKIIO MoXa
pantam TpacHyub i (abo) pa3biuua.

Kasak

HA3AP AYOAPbBIHbI3!

MaHbI3abl aknapat. OHbl ByribiMabl naviganaHbac 6ypbiH

MYKUSIT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

» ByvbimMapl Tek Tikenen TaranbiHganybl 60MbIHWA
nanpanaHbliHbI3.

* ByvbiMapl KypacTbipyabl Koca 6epinreH HycKayrnbIkka TOMbIK
COMKeC XYprisiHis.

* ByMbIMHbBIH aygapbInbIn KeTYi XXaHe ayblp AeHe
XapakaTTapblH TYFbl3ybl MyMKiH. OHbl kabbipFara OekiTiHi3.
Kabblprafa GekiTy yLiH ©3 yIiHi3aiH, MmaTepuanbiHa corikec
KeneTiH 6ekiTneHi nanganaHbiHpl3. Erep kabbipra
MaTepuarnsbl yLiH GeKiTKILTIH KaHaan Typi Cokec KeneTiHiHe
ceHimai 6bonmacaHbI3, MamaHFa Hemece
MaMaHOaHObIPbINFaH OYKEHre XYTiHiHi3.

* EcikTepai aHe XblmKbiMarnb! XaLWikTepai nanganaHy
KesiHOe WwamagaH ThiC Kyl canvaHbI3.

* TpaHchopmauma mexaHU3MaepiH xeHaeyai GinikTi
MamaHaapfa CeHin Tancelpy yCbiHbINaabl.

* WbiHblAaH xacanfaH GernwekTepMeH XyMbIC icTey KesiHae
cak 6onbiHbI3. COKKbI XXyKTeMenepiHeH aynak 60rbiHbI3.
3akbimaarnFfaH LWeTTepi MeH YCTiHri OeTiHiH cbl3aTTapbiHaH
LWbIHBIHBIH KEHETTEH LUbITbIHAYbI XX8He (HEMeCe) CbIHbIN
KETYi MYMKIiH.

Kbipriia

KeHYN BYPYHY3[AP!

MaaHunyy maaneimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHoa

aHbl KyHT KON OKYN YbIrbIHbI3.

* Bytomay aHbIH TKe apHanbllwbl GOHYa raHa

nanpanaHbliHbI3.

Bytomay TupkenreH Hyckamara TOnyK LWankelTUKTe raHa

YOrynTyHy3.

Bytom oogapbinbin KeTun, AeHere KaTyy apakartapabl

KENTUPULLM MYMKYH. AHbl Aybanra 6eKuTuHU3. AMepekTu

nyb6anra 6ekuTyy y4yH, CnsguH yiyHysgoyH gybangapbiHbiH

MaTepuanbiHa Tyypa kenreH 6eKUTKNYTM KONOoHYHY3.

Orepae Cus pybangapgblH matepuarnbiHa OEKUTKUYTUH

Kancbl TYpY Tyypa KenuwuH 6unbecenus, agmcke xe

aguCTeLTMPUIreH AYKeHre KanpbinblHbI3.

OWwuKTepam xaHa cyypma XalblkTapabl nanganadHyyna

albIk4ya Ky4-apakeT xXymiuabaHpis.

TpaHchopmaunsanoo MexaHn3amaepuH OHAOOHY

KBanudukauuanyy agmuctepre UWeHYYHY CyHyL Kbinabbls.

AViHeKTeH xacanraH 6enykTepyH KongoHyyaa cak 60nyHys.

Bytomay ypyHyyaaH cakTaHbl3. YeTTtepuHagern manga

CbIHbIKTapAaH aHa 6eTnHaern YANKTEpAEH ynam, anHek

KOKYCYHaH apaka KeTULLIW xaHa (e) CblHbIN KanblILwbl

MYMKYH.

O'zbek

DIQQAT!

* Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni diggat

bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq holda
yig'ing.

» Mahsulot yiqilib ketishi va jiddiy tan jarohatlarini yetkazishi
mumekin. Uni devorga mahkamlang. Devorga mahkamlash
uchun uyingiz devorlarining materialiga mos
mahkamlagichlardan foydalaning. Agar devor materiali
uchun ganday mahkamlagichlar mos kelishiga ishonchingiz
komil bo‘lmasa, mutaxassis yoki ixtisoslashtiriigan do‘konga
murojaat qiling.

« Eshiklar va tortmalardan foydalanish chog‘ida ortigcha kuch
ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

« Shisha gismlardan foydalanganda ehtiyot bo‘ling. Zarbali
yuklardan saglaning. Sirtdagi shikastlangan girralar va
tirnalishlar tufayli shisha to‘satdan yorilishi va (yoki) sinib
ketishi mumkin. Y,
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T peboBaHMA MO 3KCNNYyaTaLMy U3[ENUA U MEPbI NPELOCTOPOXKHOCTH

CpOK, B TeHeHVie KOTOporo MebeAb COXPaHSIeT KpacoTy U MCNPaBHOCTb, B 3H3HUTEABHOWM CTeneHu 3aBCcUT OT
YCAOBUM €€ XPaHEHS 1 SKCNAYATaL. [1PUAEPKINBASICH HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHECKVIX COBETOB, Bl CMOXeTe
NOAAEPXKIBATL B HAUAYHLLIEM COCTOSIHM BCE SAeMeHTH Baluein meben.

Cset

He aonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEYHBIX AyHelt Ha Mebeb. [NpOAC/AKNTEABHOE MPSIMOe BO3AECTBIE
CBETa Ha HeKOTOPLIE YHaCTKN MOXKET BbI3BaTL VBMEHEHME X LIBETOBbLIX X3PaKTEPUCTVIK MO CPaBHEHIO C APYTMIA
YHaCTKaMK, KOTOPbIe MeHbLLE NMOABEPraACh BO3AEVCTBIIO.

Temnepatypa

BbICOKVie 3HaqeHVIs TeNAa AV XOAOAS, 3 TAKKe BHe3aMHbIe Nepenassl TeMnepaTypel MOMyT Cepbe3HO NOBPeANTb
mMebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PacnoAaraTbCs BAVKE OAHOIO MeTpa OT VCTOHHKOB TENAS,
HarpeBaTeAbHbIX NPUBOPOB. PekoMeHAYeMas TeMNepaTypa BO3AYX3 ANSI XPEHEHIS! 1 SKCMAYaTaUn

o1 +10 20 +25 °C. He aonyckaiTe nonaaaHng Ha MebeAb ropsiHmx MPeAMETOB (YTIOM/, MOCYA3 C KNSITKOM U np.), 8
TaKKe NPOAONKNTEABHOMO BO3AECCTBIS BbI3bIBIOLLIMX HArpeBaH/E N3AYHEeHUIA (CBET MOLLHLIX ASMT,
MUKPOBOAHOBBIE U3AYHaTeAN U T. M.).

BnaxHocTb

PekomeHAyeMas OTHOCUTEeABHES BAGYKHOCTb MeCTOHaXOXKAEHIs1 MebeAn 60-70%. He chreAyeT MOAAEpXK/BaTL B
TeYyeHvie NPOAOAKUTEABHOO BpEMEHI YCAOBIAS KPaHE BAGXKHOCTW 1 (WA) CyXOCTW, a Tem Boaee KX
NepUoANHECKO cMeHbl. C TedeHem BpeMeH Take YCAOBIISI MOy T NOBAVSITL Ha LLIEAOCTHOCTb MebeAn 1 eé HacTi.
EcAm Takve yCAoBmSs ObIA CO3AaHBLI, PEKOMEHAYETCS HaCTO MNPOBETPUBATL NOMELLIEHWS 1 NO Mepe BO3SMOXKHOCTW
NOAb30BAaTLCS OCYLLUTEASIMIA NAA YBASXKHATEASIMIN AAST HOPMBA3BLINA BAGXKHOCTW.

He pa3meluarTe mebeAb BOANSI BASXKHBIX 1 ChipbIX CTEH, NPEeAMETOB.

ArpeccuBHble cpefibl M abpa3vBHble MaTepuansl

H1 B KOEM CAyHae He AOMyCKamTe BO3AENCTBME Ha Mebenb arpeCCnBHbBIX KNAKOCTEN (KUCAQT, WeAoHewn,
PaCcTBOPUTEAEI U T.M.), COAEPXKALLINX TaKe SKUAKOCT NPOAYKTOB W X NapOB. [NoAODHKLIE BELLIECTBA U X COBANHEHS]
FIBASIHOTCS! XMMMNHECKN 8KTUBHBIMY, PEaKLIS C HAMIA MOXKET NOBAEHb HeraTBHbIE MOCAEACTBUSI AAsI Bac 11 Ballero
MMYLLECTBA. Takke CTOUT NOMHUTL, HTO HEeKOTOPLIe Ccneumprdeckiie MoLLne (HYACTSILLE) COCTaBhbl (CPeACTBa)
MOy T COAEPYKaTb BbICOKYIO KOHLIEHTPAUIO 3rpeCCBHBIX XUMINHECKINX BeLLeCTs U (A1) abpasyiBHble COCTaBkbl.
MNpriMeHeHre NOAOBHBIX MOKOLLIVX (HINCTSILLIVX) COCTaBOB (CpeACTB) HeAOMNYCTUMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXET UCXOANTb eCTeCTBEHHbIY 3anaX MaTepanos, 13 KOTOPLIX OHa U3rOTOBAEHA. 3amnaX MOXEeT
COXP3HSITLCS B TEHEeHNN 3 HeaeAb C MOMEHTa COOPKW. AAS CHKEHIS! IHTEHCUBHOCTU 3aMaxa PeKOMEHAYETCS!:

® AN MSITKOM Mebenn — MPonbIAeCOCTL U3AeAME I MPOBETPUTL NOMELLIeHe.

® AAS KOPMYCHOM MeBeAn — MPOTVPaTh TKaHLIO, CMOHEHHOW MSIMKVM MOKOLLIMIM CPDEACTBOM, BLITUPaTL HCTOM CyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPVBAETL MOMELLIeHVIe, MPeABapUTEALHO OTKPbIBaSI BCE ABEPLbI U SILLIKA N3ABANS.

AaHHbIE AECTBISI HEODXOAMO NOBTOPSITL 3-4 Pa3a B AeHb.

Yxopg 3a mebenblo

Bceraa coaepxximTe NoBepxHOCTV MebeA B MOAHOM CyxOCTW. [1py HEOBXOAUMOCTIW, NPOTUPANTE NOBEPXHOCTU
MebeAn Cyxor MArkon TKaHbIO (AGHEeAL, CyKHO, BOMAOK 1 T.N.). PekomMeHAYeTCs 04mLLEaTL MebeAb Kak MOXKHO
CKOpee MOCAE TOro, Kak OHa NCNaYKanach. ECA Bbl OCTaBTe 3arpgsHeHie Ha HeKOTOpOe Bpemg, TO 33MeTHO
NOBLILLAETCS ONacHOCTL 0OPa30BaHING Pa3BOAOB, NSITEH 11 MOBPEXKAEHUI NOKPLITUS MebeAn A e€ HacTeln. B
CAYH3e CTOVKMX 3arpg3HEeHn PeKOMEHAYETCS MCNOAL30BaTh CNeLanbHbIe OHUCTATEAN. BHUMBTEABHO 3yHarTe
VHCTPYKUMIO MOIOLLIErO CPeACTBa; CPeACTBO AOAXKHO MOAXOAMTL MOA TN NOKPLITUS Balen mebeAn. HeaonycTmo
NPYIMEeHeHVe MOIOLLIX CPeACTB, COAePYKALLIVX abpa3nBHbIe BelllecTsa. HeAonyCTUMO NPUMEHEHMEe COAbI, CTUPaAbHBIX
NOPOLLIKOB 1 NPOHIX CPRACTB, He MPeAHA3HAYEHHbBIX AAS YXOAA 338 MebeAbio. YXOA 338 NOBEPXHOCTAMIA AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNEeLMaAN3MPOBaHHBIMI MOIOLLIMIA CPEACTB3MU.

AN YCTPEHEHS NblAV C MOBEPXHOCTEM MArKX HacTen MebeAr MCNOAL3YITE NbIAeCOC CO CNeunanbHbIMIA
HACAAKaMI AAS HNCTK MebeAn.

He pasmeLuarite 1 He NnepemeLLIanTe Ha NOBEPXHOCTSX MebeA NpeAMETH, MMEeIOLLIE OCTPbIe YL, KPOMKU,
BbICTYN3OLLIIEe OCTPbIe ACTSAM.

JKcnn yatauuma

Harpy3ka Ha mebent 1 eé HacT (MOAKW, SILLINKKA, CUABHUS U NP.) He AOAKHE NPeBbILETb YCTEHOBAEHHbIX
NPOVI3BOAVTEAEM HOPM, YK338HHBIX B KOHLIE MHCTPYKLIMM MO CBopKe.

He pexoMeHAYeTCs BCTaBaTh Ha MebeAb, NPLIraTh, NOABEPraTh MNOBbILLEHHEIM AVHEMNHECKVIM Harpy3KaM.
PeKkoMeHAYeTCS NeproANHeCcKUA MPOBEPSITb MAOTHOCTh Pe3b00BLIX COBAUHEHI KDenAeHINsI MeXaHU3MOB
TPaHCHOPMBLIM 1 MOATSINMBATE UX NP HEOBXOAMOCTW.

[Py NOSIBAGHA CKPUMOB B MEXaHM3M3X TP3HC(HOPMBLINN VX CARAYET CMa3biBaTb CNELBAU3MPOBIHHOM CMa3KOW.
[P NCMNOAB30BAHN MEX3H3ME TPEHCHOPMALIN CTPOMO COBAIDABIATE ABHHYIO UHCTPYKUMIO, 13DeranTe USANLIHIAX
YCUAWIA, PbIBKOB, NepekoCOB SAeMEHTOB MeXaH3Ma.

- J
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Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, 1argely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furmiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in temperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recornmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommmended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
therm may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and,/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

o for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for fumiture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp comers, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate themn with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and
distortions of mechanism elements.
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